
沟通模块 
 
索引 英文 中文 

1 WRITE IN BLOCK LETTERS IN BLACK INK 请使用黑色钢笔以印刷体填写 
2 SECTION 1 - APPLICATION DETAILS 第 1 部分 – 申请详情 
3 SURNAME 姓 
4 NAME 名 
5 PROVINCE OF RESIDENCE 居住省份 
6 MUNICIPALITY OF RESIDENCE 居住市 
7 HEREBY REQUESTS 特此申请 
8 ISSUE 签发 
9 RENEWAL 延期 
10 UPDATE 更新 
11 COPY 一份 
12 OF PERMANENT RESIDENCE PERMIT FOR 永久居留许可，事由： 
13 SUBORDINATE WORK 受聘工作 
14 SELF-EMPLOYMENT 自聘工作 
15 RESIDENCY 居住 
16 STUDY 学习 
17 FAMILY 依亲 

18 
NUMBER OF (PERMANENT) RESIDENCE PERMIT 
HELD OR REFERENCE PERMIT 所持（永久）居留许可或相关许可的号码 

19 
CODE OF TYPE OF (PERMANENT) RESIDENCE 
PERMIT HELD OR REFERENCE PERMIT 

所持（永久）居留许可或相关许可的类型代

码 
20 SECTION 2 - APPLICATION INFORMATION 第 2 部分 – 申请信息 
21 LIST TOTAL NUMBER OF SHEETS 请注明总页数 

22 
LIST DECLARED NUMBER OF DEPENDENT 
CHILDREN 注明需要抚养的子女申报人数 

23 

INDIVIDUALS ISSUING UNTRUTHFUL 
STATEMENTS, PRODUCING FALSE DOCUMENTS 
AND MAKING USE OF THE LATTER IN THE 
CIRCUMSTANCES PROVIDED FOR BY 
PRESIDENTIAL DECREE NO. 445 OF DECEMBER 
28 2000, SHALL BE PUNISHED PURSUANT TO THE 
CRIMINAL CODE AND IMMIGRATION LAWS 

在 2000 年 12 月 28 日颁布的总统法第 

445 号规定的情况下，对以下各项发表虚假

声明、伪造和使用虚假文件的个人，将依据

刑事诉讼法和移民法予以处罚。 
24 DATE 日期 
25 SIGNATURE 签名 



26 SECTION 3 - PERSONAL DETAILS 第 3 部分 – 个人资料 
27 TAX IDENTIFICATION NUMBER 税号 
28 MARITAL STATUS 婚姻状况 
29 SEX 性别 
30 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
31 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
32 BORN ON 出生日期 
33 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
34 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
35 PLACE OF BIRTH 出生地 
36 SECTION 4 - ID INFORMATION 第 4 部分 – 身份信息 
37 PASSPORT 护照 
38 OR OTHER TYPE OF DOCUMENT 或其它类型的证件 
39 SPECIFY OTHER TYPE OF DOCUMENT 请注明其它类型的证件 
40 NUMBER  数量 
41 VALID UNTIL 有效期截止时间 
42 ISSUED BY 发证机构 
43 OTHER 其它 
44 SECTION 5 - APPLICANT'S ADDRESS IN ITALY 第 5 部分 – 申请人的意大利地址 
45 PROVINCE 省份 
46 MUNICIPALITY 市 
47 ADDRESS 地址 
48 NUMBER 门牌号 
49 STAIRCASE 楼层 
50 APARTMENT 公寓号码 
51 POSTCODE 邮政编码 
52 EMAIL (OPTIONAL) 电子邮件地址（可选） 
53 LANDLINE NUMBER IN ITALY (OPTIONAL) 在意大利的固话号码（可选） 
54 MOBILE NUMBER IN ITALY (OPTIONAL) 在意大利的移动电话号码（可选） 
55 SECTION 6 - CONTACT ADDRESS 第 6 部分 – 联系地址 
56 C/O C/O 
57 ADDRESS 地址 
58 NUMBER number/letter 门牌号（数字/字母） 
59 STAIRCASE 楼层 
60 APARTMENT 公寓号码 
61 POSTCODE 邮政编码 



62 SECTION 7 - CLASSIFICATION OF EMPLOYMENT 第 7 部分 – 雇佣关系类别 
63 EMPLOYMENT 雇佣关系 
64 SUBORDINATE 受聘 
65 SELF-EMPLOYED 自聘 
66 OTHER 其它 
67 TYPE AND DURATION 类型和期限 
68 OPEN-END 无终止期限 
69 FIXED-LENGTH 定期 
70 SEASONAL 季节性 
71 DURATION IN MONTHS 以月为单位的期限 
72 OTHER 其它 
73 DURATION IN DAYS 以天为单位的期限 
74 SELF-EMPLOYMENT 自聘工作 
75 OWNER 业主 
76 PARTNER 合伙人 
77 PROFESSIONAL 专业人员 
78 OTHER 其它 
79 SECTION 8 - SUBORDINATE EMPLOYMENT 第 8 部分 – 受聘工作 
80 CORPORATE BODY 法人团体 
81 COMPANY NAME 公司名称 
82 TAX IDENTIFICATION NUMBER 税号 
83 OR VAT NUMBER 或增值税号码 
84 INPS REGISTRATION NUMBER 意大利国家社会保障协会登记号码 
85 INDIVIDUAL PERSON 个人 
86 SURNAME 姓 
87 NAME 名 
88 TAX IDENTIFICATION NUMBER 税号 
89 OR VAT NUMBER 或增值税号码 
90   
91 SECTION 9 - SELF-EMPLOYMENT 第 9 部分 – 自聘工作 
92 COMPANY NAME 公司名称 
93 TAX IDENTIFICATION NUMBER 税号 
94 OR VAT NUMBER 或增值税号码 

95 95. INPS REGISTRATION NUMBER WHERE HELD 
意大利国家社会保障协会登记号码的登记地

点 
96 PROVINCE 省份 
97 REGISTRATION NUMBER WITH CHAMBER OF 商会 (C.C.I.A.A.) 登记号码 



COMMERCE (C.C.I.A.A.) 
98 REGISTRATION DATE 登记日期 

99 
REGISTRATION WITH PROFESSIONAL 
ASSOCIATIONS/ROLLS  专业协会/名册登记 

100 REGISTRATION DATE 登记日期 

101 

101. SECTION 10 - WORK PERMIT ISSUED UNDER 
DECREE REGULATING ANNUAL NUMBER OF NEW 
EU MEMBER STATE WORKERS GRANTED ENTRY 

第 10 部分 – 根据调节法令规定的欧盟成

员国工人年度新批准入境人数所签发的工作

许可。 

102 
PROVINCIAL LABOUR DEPARTMENT PROVINCE 
OF 省劳动署所在省 

103 ISSUE DATE 签发日期 
104 SECTION 11 - SPOUSE 第 11 部分 – 配偶 
105 SURNAME 姓 
106 NAME 名 
107 SEX 性别 
108 BORN ON 出生日期 
109 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
110 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
111 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
112 PLACE OF BIRTH 出生地 
113 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 

114 
CODE OF TYPE OF (PERMANENT) RESIDENCE 
PERMIT HELD  所持（永久）居留许可的类型代码 

115 SECTION 12 - CHILDREN AGED UNDER 14 第 12 部分 – 14 周岁以下子女 
116 SURNAME 姓 
117 NAME 名 
118 SEX 性别 
119 BORN ON 出生日期 
120 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
121 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
122 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
123 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
124 PLACE OF BIRTH 出生地 

125 
SECTION 12 - CHILDREN AGED UNDER 14 
(CONTINUED) 第 12 部分 – 14 周岁以下子女（续） 

126 SURNAME 姓 



127 NAME 名 
128 SEX 性别 
129 BORN ON 出生日期 
130 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
131 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
132 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
133 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
134 PLACE OF BIRTH 出生地 
135 SURNAME 姓 
136 NAME 名 
137 SEX 性别 
138 BORN ON 出生日期 
139 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
140 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
141 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
142 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
143 PLACE OF BIRTH 出生地 
144 SURNAME 姓 
145 NAME 名 
146 SEX 性别 
147 BORN ON 出生日期 
148 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
149 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
150 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
151 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
152 PLACE OF BIRTH 出生地 

153 
SECTION 13 - OTHER COHABITING FAMILY 
MEMBER 第 13 部分 – 其他同居家庭成员 

154 SURNAME 姓 
155 NAME 名 
156 SEX 性别 
157 BORN ON 出生日期 
158 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
159 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
160 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
161 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
162 PLACE OF BIRTH 出生地 



163 FAMILY RELATIONSHIP 家庭关系 

164 
SECTION 14 - PERMANENT RESIDENCE PERMIT 
APPLICATION FOR RESIDENCY 第 14 部分 – 定居的永久居留许可申请 

165 INCOME SOURCE 收入来源 
166 ANNUAL INCOME 年收入 
167 NATIONAL HEALTH SERVICE REGISTRATION 全国健康服务登记 
168 PROVINCE 省份 
169 LOCAL HEALTH AUTHORITY 当地卫生当局 
170 HEALTH INSURANCE POLICY 医疗保险单 
171 FROM 开始日期 
172 TO 截止日期 
173 INSURANCE COMPANY NAME 保险公司名称 
174 SECTION 15 - STUDY 第 15 部分 – 学习 
175 ESTABLISHMENT WHERE STUDYING 就学机构 
176 PROVINCE 省份 
177 MUNICIPALITY 市 
178 ADDRESS 地址 
179 COURSE START DATE 课程开始日期 
180 TOTAL LENGTH 总时间 
181 INCOME SOURCE 收入来源 
182 ANNUAL INCOME 年收入 
183 NATIONAL HEALTH SERVICE REGISTRATION 全国健康服务登记 
184 PROVINCE 省份 
185 LOCAL HEALTH AUTHORITY 当地卫生当局 
186 HEALTH INSURANCE POLICY 医疗保险单 
187 FROM 开始日期 
188 TO 截止日期 
189 INSURANCE COMPANY NAME 保险公司名称 



模块 209 － 模块 1 
 
 
索引 英文 中文 

1 WRITE IN BLOCK LETTERS IN BLACK INK 请使用黑色钢笔以印刷体填写 
2 SECTION 1 - APPLICATION DETAILS 第 1 部分 – 申请详情 
3 SURNAME 姓 
4 NAME 名 
5 PROVINCE OF RESIDENCE 居住省份 
6 MUNICIPALITY OF RESIDENCE 居住市 
7 HEREBY REQUESTS 特此申请 
8 ISSUE 签发 
9 RENEWAL 延期 
10 UPDATE 更新 
11 COPY 一份 
12 CONVERSION 居留许可 
13 OF 的 
14 RESIDENCE PERMIT 转换 
15 PERMANENT RESIDENCE PERMIT 永久居留许可 

16 
CODE OF TYPE OF (PERMANENT) RESIDENCE 
PERMIT APPLIED FOR 申请的（永久）居留许可类型代码 

17 
PHOTO UPDATE - PERMANENT RESIDENCE PERMIT 
FOR FOREIGNERS 照片更新 – 外籍人士永久居留许可 

18 
NUMBER OF (PERMANENT) RESIDENCE PERMIT 
HELD OR REFERENCE PERMIT 所持（永久）居留许可或相关许可的号码 

19 
CODE OF TYPE OF (PERMANENT) RESIDENCE 
PERMIT HELD OR REFERENCE PERMIT 所持（永久）居留许可或相关许可的类型代码 

20 PERMIT EXPIRY DATE 许可截止日期 
21 SECTION 2 - APPLICATION INFORMATION 第 2 部分 – 申请信息 
22 LIST FORMS FILLED IN 请注明填写的表格 
23 FORM 1 表格 1 
24 FORM 2 表格 2 
25 LIST TOTAL NUMBER OF SHEETS 请注明总页数 

26 
LIST DECLARED NUMBER OF DEPENDENT 
CHILDREN 注明需要抚养的子女申报人数 



27 

INDIVIDUALS ISSUING UNTRUTHFUL STATEMENTS, 
PRODUCING FALSE DOCUMENTS AND MAKING USE 
OF THE LATTER IN THE CIRCUMSTANCES 
PROVIDED FOR BY PRESIDENTIAL DECREE NO. 445 
OF DECEMBER 28 2000, SHALL BE PUNISHED 
PURSUANT TO THE CRIMINAL CODE AND 
IMMIGRATION LAWS 

在 2000 年 12 月 28 日颁布的总统法第 445 号规定的

情况下，对以下各项发表虚假声明、伪造和使用虚假文件

的个人，将依据刑事诉讼法和移民法予以处罚。 
28 DATE 日期 
29 SIGNATURE 签名 
30 SECTION 3 - PERSONAL DETAILS 第 3 部分 – 个人资料 
31 TAX IDENTIFICATION NUMBER (WHERE HELD) 税号（登记地点） 
32 MARITAL STATUS 婚姻状况 
33 SEX 性别 
34 BORN ON 出生日期 
35 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
36 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
37 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
38 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
39 REFUGEE (Y/N) 难民（是/否） 
40 PLACE OF BIRTH 出生地 
41 SECTION 4 - ID INFORMATION 第 4 部分 – 身份信息 
42 PASSPORT 护照 
43 OR OTHER TYPE OF DOCUMENT 或其它类型的证件 
44 SPECIFY OTHER TYPE OF DOCUMENT 请注明其它类型的证件 
45 OTHER 其它 
46 NUMBER 门牌号 
47 VALID UNTIL 有效期截止时间 
48 ISSUED BY 发证机构 
49 SECTION 5 - VISA DETAILS 第 5 部分 – 签证资料 
50 DATE OF ENTRY IN ITALY 意大利入境日期 
51 BORDER 口岸 
52 VISA NUMBER 签证号码 
53 TYPE OF VISA 签证类型 
54 INDIVIDUAL ENTRY 一次入境 
55 MULTIPLE ENTRY 多次入境 
56 NOTES/REASONS FOR ENTRANCE VISA 入境签证备注/事由 
57 DURATION OF VISA 签证有效期 



58 VALID FROM 有效期自 
59 UNTIL 至 

60 
SECTION 6 - APPLICATION FOR RENEWAL OF 
TRAVEL DOCUMENT 第 6 部分 – 旅行证件延期申请 

61 TRAVEL DOCUMENT FOR FOREIGNERS 外籍人士的旅行证件 
62 TRAVEL DOCUMENT FOR STATELESS INDIVIDUALS 无国籍人士的旅行证件 
63 TRAVEL DOCUMENT FOR REFUGEES 难民的旅行证件 
64 PERIOD FOR WHICH  RENEWAL IS REQUESTED 申请的延长时间 
65 1 YEAR 1 年 
66 2 YEARS 2 年 

67 
SECTION 7 - APPLICANT'S CONTACT DETAILS IN 
ITALY 第 7 部分 – 申请人在意大利的联系资料 

68 PROVINCE 省份 
69 MUNICIPALITY 市 
70 ADDRESS 地址 
71 NUMBER (number/letter) 门牌号（数字/字母） 
72 STAIRCASE 楼层 
73 APARTMENT 公寓号码 
74 POSTCODE 邮政编码 
75 EMAIL (OPTIONAL) 电子邮件地址（可选） 
76 LANDLINE NUMBER IN ITALY (OPTIONAL) 在意大利的固话号码（可选） 
77 MOBILE NUMBER IN ITALY (OPTIONAL) 在意大利的移动电话号码（可选） 

78 
SECTION 8 - CONTACT ADDRESS FOR 
CORRESPONDENCE 第 8 部分 – 通信地址 

79 C/O C/O 
80 PROVINCE 省份 
81 MUNICIPALITY 市 
82 ADDRESS 地址 
83 NUMBER (number/letter) 门牌号（数字/字母） 
84 STAIRCASE 楼层 
85 APARTMENT 公寓号码 
86 POSTCODE 邮政编码 

87 

SECTION 9 - PERMANENT RESIDENCE PERMIT 
(SUITABILITY OF ACCOMMODATION - STATEMENT 
OF PLACES OF RESIDENCE) 

第 9 部分 – 永久居留许可（住宿适宜性 – 居住地点声

明) 

88 
CERTIFICATE OF SUITABILITY OF 
ACCOMMODATION  住宿适宜性的证明 

89 ISSUED ON  出具证明的日期 



90 BY THE MUNICIPALITY OF  出具证明的市政当局 
91 PROVINCE 省份 
92 MUNICIPALITY 市 
93 OR BY LOCAL HEALTH AUTHORITY 或出具证明的当地卫生当局 
94 PROVINCE 省份 
95 LOCAL HEALTH AUTHORITY 当地卫生当局 

96 
HEREBY DECLARES TO HAVE BEEN RESIDENT 
IN …. DURING THE LAST SIX YEARS 特此声明，本人过去六年曾居住于…… 

97 PROVINCE 省份 
98 MUNICIPALITY 市 
99 ADDRESS 地址 

100 PROVINCE 省份 
101 MUNICIPALITY 市 
102 ADDRESS 地址 
103 PROVINCE 省份 
104 MUNICIPALITY 市 
105 ADDRESS 地址 
106 PROVINCE 省份 
107 MUNICIPALITY 市 
108 ADDRESS 地址 
109 CURRENTLY RESIDENT IN 目前居住于 
110 PROVINCE 省份 
111 MUNICIPALITY 市 
112 ADDRESS 地址 

113 

THIS PERMANENT RESIDENCE PERMIT 
APPLICATION IS LINKED TO THE APPLICATION 
SUBMITTED BY 以下申请人提交的申请与此份长期居留许可申请相关联 

114 SPOUSE 配偶 
115 YES 是 
116 NO 否 
117 PARENT 父/母 
118 YES 是 
119 NO 否 

120 
SECTION 10 - COHABITING DEPENDENT FAMILY 
MEMBERS  第 10 部分 – 需要抚养的同居家庭成员 

121 NUMBER OF COHABITING INDIVIDUALS  同居人员数量 
122 FAMILY RELATIONSHIP 家庭关系 



123 SPOUSE 配偶 
124 CHILDREN 子女 
125 NUMBER 人数 
126 OTHER 其它 
127 SPECIFY FAMILY RELATIONSHIP 请注明家庭关系 

128 
ENTER PERSONAL INFORMATION IN SECTIONS 11 
& 12 请在第 11 和 12 部分填写个人信息 

129 SECTION 11 - SPOUSE 第 11 部分 – 配偶 
130 SURNAME 姓 
131 NAME 名 
132 SEX 性别 
133 BORN ON 出生日期 
134 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
135 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
136 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
137 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
138 PLACE OF BIRTH 出生地 

139 
SECTION 12 - DEPENDENT CHILDREN AGED UNDER 
14 LEGALLY RESIDENT IN ITALY 

第 12 部分 – 需要抚养的 14 周岁以下在意大利合法居

住的子女 
140 SURNAME 姓 
141 NAME 名 
142 SEX 性别 
143 BORN ON 出生日期 
144 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
145 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
146 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
147 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
148 PLACE OF BIRTH 出生地 
149 SURNAME 姓 
150 NAME 名 
151 SEX 性别 
152 BORN ON 出生日期 
153 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
154 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
155 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
156 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
157 PLACE OF BIRTH 出生地 



158 SURNAME 姓 
159 NAME 名 
160 SEX 性别 
161 BORN ON 出生日期 
162 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
163 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
164 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
165 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
166 PLACE OF BIRTH 出生地 

167 
SECTION 12 - DEPENDENT CHILDREN AGED UNDER 
14 LEGALLY RESIDENT IN ITALY (CONTINUED) 

第 12 部分 – 需要抚养的 14 周岁以下在意大利合法居

住的子女（续） 
168 SURNAME 姓 
169 NAME 名 
170 SEX 性别 
171 BORN ON 出生日期 
172 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
173 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
174 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
175 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
176 PLACE OF BIRTH 出生地 
177 SURNAME 姓 
178 NAME 名 
179 SEX 性别 
180 BORN ON 出生日期 
181 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
182 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
183 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
184 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 
185 PLACE OF BIRTH 出生地 
186 SURNAME 姓 
187 NAME 名 
188 SEX 性别 
189 BORN ON 出生日期 
190 COUNTRY OF BIRTH CODE 出生国家/地区代码 
191 COUNTRY OF NATIONALITY CODE 国籍代码 
192 COUNTRY OF BIRTH 出生国家/地区 
193 COUNTRY OF NATIONALITY 国籍 



194 PLACE OF BIRTH 出生地 
 



模块 209 － 模块 2 
 
索引 英文 中文 

1 WRITE IN BLOCK LETTERS IN BLACK INK 请使用黑色钢笔以印刷体填写 
2 SECTION 1 - CLASSIFICATION OF EMPLOYMENT 第 1 部分 – 雇佣关系类别 
3 EMPLOYMENT 雇佣关系 
4 SUBORDINATE 受聘 
5 SELF-EMPLOYED 自聘 
6 OTHER 其它 
7 TYPE AND DURATION OF EMPLOYMENT CONTRACT 雇佣合约的类型和期限 
8 OPEN-END 无终止期限 
9 FIXED-LENGTH 定期 

10 SEASONAL 季节性 
11 LENGHT_____ MONTHS 时间：_____个月 
12 OTHER 其它 
13 LENGHT ______ DAYS 时间：______天 
14 SELF-EMPLOYMENT 自聘工作 
15 OWNER 业主 
16 PARTNER 合伙人 
17 PROFESSIONAL 专业人员 
18 OTHER 其它 
19 DUTIES PERFORMED 担任职责 
20 SECTION 2 - SUBORDINATE EMPLOYMENT 第 2 部分 – 受聘工作 
21 CORPORATE BODY 法人团体 
22 COMPANY NAME 公司名称 
23 TAX IDENTIFICATION NUMBER 税号 
24 OR VAT NUMBER 或增值税号码 
25 INPS REGISTRATION NUMBER 意大利国家社会保障协会登记号码 
26 INDIVIDUAL PERSON 个人 
27 SURNAME 姓 
28 NAME 名 
29 BORN ON 出生日期 
30 TAX IDENTIFICATION NUMBER 税号 
31  VAT NUMBER (WHERE HELD) 增值税号码（登记地点） 
32 RESIDENCE CONTRACT SIGNED AT IMMIGRATION 

ONE-STOP SHOP 
签署居留合约的一站式移民处 



33 OF PREFECTURE/LOCAL GOVERNMENT OFFICE OF 
(province initials) 

所属辖区/地方政府办公处（省份的首字母缩

写） 
34 SIGNATURE DATE 签署日期 
35 SENT TO IMMIGRATION ONE-STOP SHOP 已邮寄至一站式移民处 
36 OF PREFECTURE/LOCAL GOVERNMENT OFFICE OF 

(province initials) 
所属辖区/地方政府办公处（省份的首字母缩

写） 
37 AS REGISTERED LETTER NO. 以挂号信邮寄，号码为： 
38 ON 邮寄日期： 
39 SECTION 9 - SELF-EMPLOYMENT 第 9 部分 – 自聘工作 
40 COMPANY NAME 公司名称 
41 TAX IDENTIFICATION NUMBER 税号 
42  VAT NUMBER 增值税号码 
43 INPS REGISTRATION NUMBER  意大利国家社会保障协会登记号码 
44 PROVINCE WHERE REGISTERED WITH CHAMBER OF 

COMMERCE (C.C.I.A.A.) 
商会 (C.C.I.A.A.) 登记的省份 

45 NUMBER 人数 
46 REGISTRATION DATE 登记日期 
47 REGISTRATION WITH PROFESSIONAL 

ASSOCIATIONS/ROLLS  
专业协会/名册登记 

48 ON 登记日期 
49 SECTION 4 - INCOME INFORMATION 第 4 部分 – 收入信息 
50 ANNUAL INCOME 年收入 
51 AMOUNT 总金额 
52 LAST YEAR INCOME TAX RETURN SUBMITTED 提交的上年所得税申报表 

53 UNICO FORM FOR INDIVIDUAL PERSONS 个人的 UNICO 表 
54 UNICO FORM FOR PARTNERSHIPS 合伙关系的 UNICO 表 
55 UNICO FORM FOR STOCK COMPANIES 股份公司的 UNICO 表 
56 UNICO FORM FOR NON COMMERCIAL CONCERNS 非商业关系的 UNICO 表 
57 CUD (INCOME TAX RETURN CERTIFICATE) CUD（所得税申报表证明） 
58 PAY PACKET 工资单 
59 INPS PAYMENT SLIP (SOCIAL CONTRIBUTIONS) 意大利国家社会保障协会付款收据（社会福

利费） 
60 MONTHLY AMOUNT 每月总金额 
61 SELF-EMPLOYMENT STARTED DURING CURRENT 

YEAR 
自聘工作的本年度起始日期 



62 SECTION 5 - REGISTRATION WITH EMPLOYMENT 
CENTRE REGISTERS (FORMER UNEMPLOYMENT 
REGISTERS) 

第 5 部分 – 就业中心登记处（前称为失业

登记处）登记 

63 REGISTRATION DATE 登记日期 
64 PROVINCE 省份 
65 CITY 城市 
66 DISTRICT 区 

 


